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1. INTRODUCTION. 

The well is situated on ground sloping steeply to the south at the back of the Elens Castle 
Hotel. Dolwyddelan. (PRN 634 Grid Ref: SH 73675252). The well - reputed to have healing 
properties - is dedicated to the Celtic Saint Gwyddelan after whom, most probably, the vil lage 
itself is named. As far back as the second half of the nineteenth century, if not earlier, 
comments had been made about the ramshackle state of the well. 
The project we took on was to rectify record and interpret the site. 

2. SUMMARY. 

The well had been neglected for many years, and the roots of a large Ash tree were damaging 
the structure. Prior to the felling of the tree a preliminary archaeological survey was done. 
The removal of the tree was executed from the top downwards. 
This report gives an account of the archaeology that took place with detailed drawings and 
photographs. 

3. ACKNOWLEDGEMENTS. 

I would like to thank Adam and Helen Hardy the proprietors of the Elens Castle Hotel, on 
whose land the well is situated, for allowing us access, and also allowing us a safe place to 
keep our tools. My sincere thanks also to the volunteers who worked hard in all weather 
without them the job would not have been completed. Lord Dafydd El is - Thomas, The 
president of the Dolwyddelan Historical Society; Snowdonia National Park; Heritage Lottery 
Fund; Menter Siabod- especially Bob Valentine who dealt with the financial side of the 
project. Alpha Tree Service of Dolwyddelan for felling and clearing away the large Ash tree, in 
a safe and responsible manner. Garry Edwards, Dolwyddelan ; Eurwyn Roberts, Pencafnau, 
Dolwyddelan for the work he did on restoring and consolidating parts of the stonework. Ned 
Scharer for his advice on the use of lime mortar. Carwyn Price for the fencing and gates; 
Gwynedd Archaeological Trust, Beuno Road, Bangor;, Frances Richardson, Hafod y Gwynt, 
Nant Gwynant; Falcon D. Hildred, No 1 Hafod Ryffydd, Blaenau Ffestiniog; The Rev: Gerwyn 
Roberts, Llanrwst ; The Rev: Eirlys Gruffydd and the late Ken Lloyd Gruffydd, Mold; Or lan 
Brooks of eas, Ltd, Blaenau Ffestiniog ; Dafydd Jones, Brynofferen, Blaenau Ffestiniog ; Gwyn 
Roberts, Amnen, Dolwyddelan ; Robin Gwyndaf, Cardiff, President of the Cymdeithas 
Ffynhonnau Cymru; Cymdeithas Hanes Dolwyddelan Historical Society; Mel Thomas, 2 Hafod 
Ryffudd, Blaenau Ffestiniog. 



The team of volunteers were. 

Bill Jones. Site supervisor 
Mary Jones Site recorder 
John Jones. 
Buddug Pauline. 
Merl Field 
Avis Reynolds 
Rhys Mwyn 
Ann Morgan 
Helen Noble 
Catrin Roberts 
Robin Cox 
John Pilling 
Iona Price 
John Dean 
Ann Arkel 

223hrs 
202hrs 
119hrs 
1 09hrs 
96hrs 
87hrs 
27hrs 
20hrs 
12hrs 
12hrs 
8hrs 
8hrs 
6hrs 
6hrs 
6hrs 

Total man/hrs = 941hrs at £6.50 per hr = £6116.50 

Grants. 

Heritage Lottery Fund of £4,500.00, and £999.00 from the Snowdonia National Park, Elens 
Castle Hotel £270.00. 

This money went towards 

• The felling of the Ash tree. 
• Fencing and gates. 
• Cutting the undergrowth. 
• Consolidating the well. 
• Art work. 
• Two interpretation panels. 

Funding 
Voluntary work 

= £5,769.00 
= £6,116.50 

Total cost of the project = £11,885.50 
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SURVEYED 1784/SS/86 

Note. The 181
h century Dolwyddelan road went in front of the well. 

4 



5. LIST OF PHOTOGRAPHS. 

Fig 1 Ffynnon Elan looking north. 

Fig 2 Ffynnon Elan looking south. 

Fig 3 One hundred and fifty year old Ash tree. 

Fig 4 Ffynnon Elan looking north. 

Fig 5 Ffynnon Elan. 

Fig 6 Neglected footpath 

Fig 7 Cleared pathway. 

Fig 8 Ffynnon Elan looking north. 

Fig 9 Preliminary excavations. 

Fig 10 Tree felling. 

Fig 11 Clearing brash. 

Fig 12 Removing tree stumps. 

Fig 13 Removing tree stumps with Tirfor hand winch. 

Fig 14 Niche in north wall. 

Fig 15 Drained well. 

Fig 16 Trench No 2. 

Fig 17 Culvert and footpath. 

Fig 18 Ffynnon Elan looking south. 

Fig 19 Footpath and landscaping. 

Fig 20 Consolidating. 

Fig 21 Natural clay waterproofing. 

Fig 22 Measuring. 

Fig 23 Measuring. 

Fig 24 Measuring. 

Fig 25 Go fer drainage pipe. 

Fig 26 Ffynnon Elan looking east. 

Fig 27 Trough 

Fig 28 Drilled hole to denote new build. 
Lord Dafydd Elis Thomas unveiling the interpretation 

Fig 29 panel. 

Fig 30 Blessing of the well by the Rev: Gerwyn Roberts. 

Fig 31 Dignitaries. 

Fig 32 Production of the interpretation panel. 

Fig 33 Open day. 

Fig 34 New fencing and gate. 
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Fig 35 Rev; Eirlys Gruffydd unveiling the interpretation panel. 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

Fig 

36 Falcon D. Hildred the panel artist. 

37 Interpretation panel. 

38 Slipware pottery. 

39 Slipware pottery. 

40 Flint. 

41 Used musket shot. 

42 Lead and pewter artefact. 

43 Ink bottle. 

44 Midlands purple ware pottery. 

6. SURVEY 

The well is known as; 

Ffynnon Gwyddelan Sant 
Ffynnon Sant Gwyddelan. 
Ffynnon Gwyddelan. 
Ffynnon Gwythelan. 
Ffynnon Elan. 
Ffynnon Elen. 
Elen's Well. 

CYMRU 
Yn Hanesyddol, Parthedegol a Bywgraphyddol. 
Dan o/ygiad y Parch Owen Jones. 
Cyflyfr 11 . (18 75) 

Tud 445 

Yr oedd hen ffynon enwog yn y plwyf hwn gynt, a elwid gan rai," Ffynon Elen;" ond, gan erai/1, 
gyda mwy o briodoldeb yn of ei barn ni, "Ffynon Gwyddelan". Y mae i 'w chanfod eto, ond 
mewn cyflwr tra adfeiliedig, yn ochor"Gelli y Pentref," fel y gelwir, ar y nail/ dy i'r felin. Yr oedd 
ei muriau yn mesur deuddeg trodfedd, wrth naw troedfedd o led; a rhodfa, tua haner /lath o led, 
o fewn y mur allanol, gyda glan y dwfr. 
Y mae tarddiad y dwr yn mhen uchaf y ffynon, o godiad y tir, ac y mae gofer (Stream/et, ffrwd) 
yn ei chwr isaf, i ollwng y dwfr i redeg yn 1/wyr, nes ei ho/1 waghau; a hpan y byddai angen am 
ei gwasanaeth, yr oedd yn rhaid eau y gofer, i groni y dwfr. Oywedir ei bod wedi bod mewn bri 
a chlod mawr, yn yr amser gynt, am ei cyfrifid yn dra rhinweddol i gryfhau plant gweiniaid, ac 
adferu nerth i ae/odau rhai wedi diffrwytho. Y mae amryw yn fyw eto sydd yn cofio dwyn rhai 
iddi i'w trochi, ac a gadarnhant wirionedd y traddodiad uchod, am ansawdd rhinweddol y ffynon 
hon. Pa fodd bynag, y mae wedi ei gollwng i gyflwr after a thra esgeulusedig er's 1/awer o 
flynyddoedd bellach, ac ni bydd ddim i nodi y fan /le yr oedd yn fuan, oni adgyweirir hi gyda 
brys. 
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English translation. 

There was a famous old well in this parish in the past, named "Ffynnon Elen ;" by some but by 
others with more propriety it was named "Ffynnon Gwyddelan" lt is to be found in a ruinous 
state by the side of "Gelli y Pentref" as it was called, near the mill. The walls measured twelve 
feet by nine feet wide and the walkway about half a yard wide inside the outer wall by the 
water's edge. The source of the water is at the top edge of the well , from a raised ground level, 
with a streamlet (gofer) at the lower end to drain the water away completely and , when 
needed, the drain would be closed to fill the well up. 
lt was said to have been in vogue and of great distinction in former times, and was reputed 
highly virtuous to strengthen weak children and barren women. 
Many alive today remember bathing people in the well, and confirm the truth of the above 
tradition of this well for the virtuous quality. But it has fallen into a state of neglect for many 
years now and there shall be nothing to mark the spot unless it is urgently repaired. 

Gweithiau Gethin by 0. Gethin Jones, 1884. 
Page 300 

Dyma ni yn awr ar ben Bryn y Fynaches. Craig gron, neu fryncy•• 
ydyw ar dir Ty'n y bryn, (Ty'n y bryn F ynaches, y gelwid ef gynt.) 
Y 1nae traddodiad fod Elen wedi myn'd i'w l~en i edrych ansawdd y 
ardal, ac wedi ei m a wr fodclhau gan yr olygfa, dywedai :-'' Nis gw•
am dclim all anfa.rwoli fy enw, os na wna y rhandir dlos hon; am hyn 
gadawer fy enw arni, sef Dolydd elen. , Ac wrth groesi'r afon mynal 
yfed o h oni, a'i harweinydcl a ddyweda.i fod yno ffynnon ragorol gc• 
llaw, a hithau aeth yno ac a yfodd o honi, ac a gostrelodd ryw gymain 
o'i dwfr, ac aeth ag ef i wlad Canaan, .ac a'i tywalltodd ar y Hedc 
Sanctaidd. A dywedir i El en del 'od a darn q'r Groes fendigedig gyd 
hi a(lref ar y pryd. A'r ffynn on a alwyd "Ffynnon Elen" h)'C 
h eddyw. Bu h on m ewn bri mawr am ga1~rifoedd w ecl i hyny, oherwycl• 
ei rhinwedd i iachau antryw anhwylderau, a disychedu y teithwyr l' 
elai heibio. Byddai mwg g-wyn yn codi o'r ffynnon h on ar rew; nut 
nid yw ei g o fer yn agos gymaint yn a wr, ag ydoedcl bed war ugain tu• 
gan' Inlynedd yn o1. C lywais un hen '.V r o'r enw vVilliam Grifflt 
Morris yn dyweyd icldo gael gwellhad h o llol oddiwrth beswch a l)yclc 
ardocl clrwy yfed dwfr y ffynnon ho n. P an oeclcl yn lied ieuanr IH'l 
at y Dr. Roberts o Oaldand, am feddyginiaeth, yr hwn a ~orcllymy 
odd icldo dcl'od a clwfr amryw ffynn on au iclclo ef i'w pwyso, yntuu 
gymerth ddwfr ffynn()!l Ty'n y bryn, a ffynnon Elen, a dwfr ffyu 
yr Offeiriarl, a phwyswycl hwy gan y D oc tor, a chafwyd dwfr fl'yut 
Elen yn drymach na'r lJ eill, a clyweclodd-'' Dos adref Will Ut' 

eh wart o hwn bob dydcl, sef peint y boreu a pheint yr hwyr, a chr,ul 
gymaint ag a elli ar ol gwneyd, fel ag i 'w gynhesu. Ac felly nwd•l 
iniaethwyd y peswch a'r byddardod . Gresyn na adgyweirid y IJI\t 
ag cylchyna, a beth w·yddis, pe cladansoddid ei dwfr gan Jft·ryll 
medrus, nad vw ei rhinwecld fel ifynnonau Trefriw neu Landrinch 

7 



English translation . 

Here we are now on Bryn y Fynaches, (Hill of the nun) , a round knoll , or hillock on the land of 
Ty'n y Bryn , (Ty'n y Bryn Fynaches as it used to be called). Tradition has it that Elen climbed 
the hill to inspect the nature of the land and, after being well pleased with what she saw, said : 
"I know of nothing that can immortalise my name, than this piece of land, therefore I leave my 
name on it - Dolyddelen. Then when crossing the river she demanded to drink from it, but was 
instructed by her advisor that there was an excellent well nearby. And after she went there and 
drank from it, she bottled some of the water and took it to Cannan, and poured it on the holy 
grave. And it is said that Elen brought a piece of the Blessed Cross home with her at that time. 
And the well is still called Ffynnon Elen to this day. The well was held in high esteem for 
centuries after, because of her properties to cure many sicknesses and quench the thi rst of the 
traveller. White vapour used to rise from the well when there was a frost; but the overflow is 
not nearly as much now, as it was eighty to a hundred years ago. I have heard about an old 
man named William Griffith Morris, saying that he was completely cured of a cough and 
deafness simply by drinking the water. When he was a fairly young lad he went to see Or 
Roberts of Oakland for treatment, who commanded him to collect samples from many wells for 
him to weigh, he took water from Ffynnon Ty 'n y Bryn, Ffynnon Elen and Ffynnon yr Offeiriad, 
and when they were weighed by the doctor the result was that Ffynnon Elen was the heaviest, 
he then said-"Go home Will, and drink a quart of this every day, a pint in the morning and a pint 
in the evening , then walk as much as you can to warm it up. And that's how the cough and the 
deafness were cured. lt is a shame that the walls surrounding the well cannot be repaired, fo r 
who knows, if the water was analysed by a chemist, it may be found as virtuous as the Trefriw 
and the Llandrindod wells. 

Dolwyddelan a'i chymeriadau hynod. E.C.Roberts, 1924 Page 27. 

Ffynnon Elen. 

Rhwng Gwesty Elen a chapel Moriah erys gweddillion Ffynnon Elen. Adroddir 
chwedlau lawer am rinwedd iachusol ei dyfroedd, a churchid ati fel at ami i ffynnon arall dan 
obaith ymwared a llesgedd a chlefyd. 

Between Elen's Castle and Moriah church lie the remains of Elen's well . Many tales of 
the healing virtues of her waters and, like other wells, many would come with the hope of 
getting rid of a weakness or disease. 

The Holy Wells of Wales. 
By Francis Jones, First published 1954 Page 149 

FF. ELAN. Near Gelli 'r Pentref, Dolwyddelan: also called Ff. Gwythelan - M Fardd, 168. it is 
about a quarter mile from the church, and was once covered by a building 9 feet 6 inches by 8 
feet, with a seat around the walls: the water has tonic qualities and is said to steam sl ightly in 
frosty weather- OCS, 134 plan: (The old churches of Snowdonia. H.H.Hughes & H.L.North. 
Bangor. 1924.) OCA, 138-9: (The Old Churches of Arlechwedd. H.L.North. Bangor. 1906.) Y 
Brython, Jan. , 1861: 0. Gethin Jones, History of Dolwyddelan, Penmachno and Ysbytty /van. 

Fenton (TW, 189) states that "near Dolwyddelan Castle there was 'Ffynnon Elen' where 
Roman legionaries used to dine" Its waters were considered good, especially for weakly 
children and paralysed limbs- LBS, iii, 218. (Lives of the British Saints. S. Baring Gould & J. 
Fisher. 4 vols. London. 1913. 
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Ffynhonnau Gymru, 
Eirlys a Ken Lloyd Gruffydd. Cyfrol 2, Caernarfon, Dinbych, Y Fflint a Mon. 
First published 1999. 
Tud: 28-29. 

Ffynnon Elan (Ffynnon Gwyddelan), Dolwyddelan 

Mae'r ffynnon hon ar lethr y tu ol i westy Castell Elan ar ochr chwith y 
ffordd fawr wrth fynd i gyfeiriad Betws-y-<:oed. Mae'n hen ffynnon gyda 
thraddodiad fod milwyr Rhufeinig wedi bod yn ei defnyddio. Roedd 
anwedd yn codi o'r dwr mewn tywydd oer a chredid ei fod yn arbennig 

o dda at wella parlys ac i gynorthwyo plant gwanllyd i gryfhau. Roedd y 
dwr yn llifo iddi o'r llethr uwchben ac yn goferu i lawr i gyfeiriad y 
pentref. Tybiai Myrddin Fardd fod math o argae ar draws y ffynnon ac y 
gellid symud dam ohono er mwyn ei gwagio a'i glanhau. Mae'r dwr yn 
dal i lifo. 

Aeth y ddau ohonom i ymweld a'r ffynnon yn haf 1987 a gweld ei bod 
yn prysur ddadfeilio. Roedd yn mesur naw troedfedd a hanner wrth 
wyth troedfedd. Nodwyd fod y tir yn llithro i mewn iddi a nifer o goed 
yn tyfu o'i chwmpas a'u gwreiddiau yn achosi tirlithriadau. Cofiodd un 
wraig y bum yn siarad a hi fod perthynas iddi, oedd mewn gwth o 
oedran, wedi mynnu cael dwr o Ffynnon Elan i'w yfed pan oedd mewn 
gwendid mawr, ac iddi dystio ei bod wedi cryfhau ar ol hynny. Gresyn na 
fyddai modd adfer y ffynnon. 
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English Translation 

This well is on the slope behind Elen's Castle Hotel, on the left hand side of the road leading to 
Betws y Coed. lt is an old well with a tradition that it was used by Roman soldiers. Vapour 
used to rise from the water in frosty weather. 
Myrddin Fardd thought that there was a dam across the entrance, which a part could be 
removed to empty and clean the well. The water is still flowing. 
The two of us went to visit the well in the summer of 1987 and found it busily deteriorating. A 
note was made that the ground was falling down around the well ; this was caused by the many 
trees that had grown around the place. One lady we talked to remembered one of her aged 
relatives, when in dire weakness, drank from the well and was revitalised. Pity it could not be 
restored. 
Lien Gwerin Sir Gaernarfon gan John Jones (Myrddin Fardd) 1908, tl68 

Ffynnon Gwythelan. 

English translation. 
The effects, while praiseworthy are attributed to Ffynnon Elen, or rather Ffynnon Gwythelan, 
which is near Gelli y Pentref in the parish of Dolyddelen. 
When in its heyday, it appears from the traces that remain of the walls, evidence of a dam with 
an outlet, to drain and cleanse it, when a call for her services to various healing disorders, such 
as strengthening weak children, restore barren members etc. 

The Old Churches of Snowdonia by Harold Hughes and Herbert L. North. 
First edition , 1924 Page 134- 135 

lfl?llnon lEian 

h was probably a bdl of this type, madt of 
br.us or copper- ~t mtU.I and dipped into or 
covered "ith molten mel"l, that Gild;u gave to 
5. o .. ,,d In the si.xth rtntury, ~nd •h•tb he In 

tum ga"'t up to S. IUtyd 
By the Bn tnh Chun::h u would ha' c: been 

nteemcd :t. vtnen.ble rebc. 
About Cl qu•rtc:r of a ntiJe from the. church, on 

the road to Bettws y Coed, thne ~~a pilth g<>tng 
up betw~n the !orrncr Eltn's Uutle Hotel And 
the 1\djotniDG ch:a.p«'l. whtch l~ds dJrt<'l tu 

ttennon £ 1an 

The weU tS ::a. bout .so yds from lhe road, and was 
ongin~Jiy CO\'f'red "itb a LJt tJe buildJng me.uunng 

9 lt . 6 in. b)' ~ lt. in t•rn•lly, and hod 
~ stat or c.o.u.c"a)'-l t IS dtfJkull to 
say which-runrung round, wNfb 1S 

14 10. wide. H the former, the "~11 
'r: ltStlf mn!'l have btu vny sm~u. and 

tlus \\'A:. rre:.b.llibly the casf', (C"r. unhke 
those \\e howt' seen, tlus \U:U appt::~rs to bav~ 
~n only a dnnkmg-wdl. \\"c have sho"-n 
:i canjectural ~:tll "'rll on the plan. Tile 
w:tter IS S.l ld to have had tome qualities, and to 
han sh:Jmcd shghtly 1n frosty we~ther. 

From Dolwydddan ~ mountain rood leads 
round the loot of 1110<'1 ~•bod to C..pel Cunc 
At about a m1lt and • hAlf on our .,..,.y •-r come to 
a mountrun brook, \~tuC'h •s cr055ed by 5tepplns· 
s lonet. known as Sant ~r c»ftc.ttinO, and JUSt 

<Iallcl Cur1o a'f ram 3DIItla 0lS 

be')ow this a 13.ttr stone-slab bndgc, l)ont Sam 
pr ~drtab. A fe't'' yard.c. furlhu on we reach 
• ,...,JI, known •• tfllnnon <Pifdrla!>. the 
!'nest's. \\'ell lt IS formed of rouch s.lones, 
shapt<l bk• an obloog box Wltb ball t.be bd on, 
and meuures 2.4 '"·b)' 1.5 m and 12 10 deep. 

There Sttllb no reason to $Uppow that thJs IS a 
Sacrtd WcU. but !imply one u.Jed by the pnest 
going from Ooh•'}ddtlan t n C.pd Curig 

Continum.g our Mautdul11pJand "-a.lk we come 
by Pont GyfY'"«· thr :S"rTO"" Bndge. to 

(apcl Ciurlo a'l ram )ullrta 
tht ch~pel ot Cung and tus mother Juhet. The 
original dt<licat1on would h~,·e b«n to Cufi3 
L\\f\.'d; at :' btf'T d:lite he wu displacf'd by 

~~~~i~1 r·~:·ii Curig the! Bl65t'<l -a·as l -
lmo•-n u B•.OOp of ·:re~ J. 
Llanbadam, and his . , ~· 
• cambutta ' or upper --
partof theputora.lstaft ,.. _,..,,...._ R-w· 
is described by Gin.ldus A~__, ..u.-. 
as being' C'O\'atd on all sdts \\lth gold and szi\"CJ', 
and resembling the form of a Cross.· It "as 
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Tours of Wales, Richard Fenton (1917) p189. 

CARNA.RVO:SEI.JTTRE 

thu n••rrnw des<leut 1uto t.he Vale of the Llecl l"r , must b l?' tlt o> ~o.rn 
l!: lon, a.~ th•·ro wa,s no rou111 for i& to take nuoth"r <·our"'l'l · nnd 
ther(' can be no doubt. but t.lutt the auci<'nt pitd.ung cxj"t'l in 
sever•~• pin(''"' · u.-. tho ca..~t StOUt!>~ uru bcdJ.ctl ,;o de~p that tJJ~)' 
canunt lw RllnJlO><etl to 11'"' of a later dn re. 

Th .. • Ca-<t 1.: bcf•>rc ~\·rt·dyd<l lllJ E\·an h.-cnrne> po~"'l's.-:;cd of it 
'"a~ ••tltahit>.Jll hy a uoto l o tttl•lW, l:Iuwel .~p E'·~ul a p H•·l•S 
Get hin, "'bich Re.-."C\ (h•thi.n lH·cd a t a p l.u·e ,-.dle u ll,.uJ.rc Hhyd 
Gothin, uear rh·· -<put whc•re thf' n .• •v<~. \lr. Pryct• linw .. ll Ot f•tr 
froJ.U ~~nut. .' ' .l'uir. .\.ntiqu ll:ri('~ u re not tlucidcd fl !o t o tllc Ny
molu~y of Uolwycldolan. One wtll ha,·c Jt to be iroiU t ht• t:;aiut 
Hwydddan, to wbo1u tht• Church i!'i '-O.lU to be <lE·rlicL\t't>d. t1wugh 
the tJtt.mo •>{ ;;\ll<'h u :-in.int ; ~ not found a.mong,.;t our (•opiou!'l 
Cat ,,ln.l,ru tt o.f l':lo.into1!. Otbon-; \\~ill make it out to be tlw v,r ood 
(f}\Vydd) <>f Elen. But. ~uch i'l lh~ veuenLt.iou t.h<~t thi~ Lacly, 
tmppu,..cd to be the wifo of tlto gtnpe r<lr ~lo.ximu ..;, h n., o htnino•cl 
i.u \V,Lfe,. tha t every g:rcn.t on•l goorl work it, o.ttri IJl~lPd tu h~·r. 
and at sut·h dtffcrent peri•>t.l:i, tha.t ,.Uw utu !it, to htn•e tLCCOJ ilf)li:>li<'U 
thcrn all, have livml for lJ Ct•nt&uie.~. Thcl'e i.~ cver1r r•••I'.Hn t.o 
supvose that the Rotua.n~, nftf'r tTa'-'l'llin~ frntn Toml;l<'n) i\Jnr, 
the -<tat ion oluubt4'dly of M o n:s Jo~t·yJ·i. o\·er ;,uc•b • Li ffiru lt llml 
monntainOl.IS road~, on stnkin~ intc> thiF< rkh lit t le ~hd t ccml Y :tlo• . 
would ho.ve wi<ilicd for T<'POI'I(' : nnd tho•rcforl' •t j, lik<'ly t.h.~:o· h nd 
here a .stat.•on or some rc .. ting; pluce. \Yhy tna.\· n ot the 11>\llW, 

then . be Uwaitb y lleng, t lte \Y<'> rk o( the L egwn ~ A ll pubJick 
work~ b•--ing a.cr.omph~h<'d by the lugionary ~olclic:r;o: nncl to ronl:irm 
thi-. they >~hew you tA> thi~ day Ffynnou Elen. thlll is. their ;o;pring, 
by which . thl" t.radition .oLy~. t h e.v u~eJ t4> dint•. .Prub.l b ly the 
sprin~ that sern .. •l! l1n ~tat tQn . 

..&...a.a. ... ..._._., - L; ...... - "-''" "'-"'&.. ...... -~ .._, .., ....... .......... ~ .._, ... ..._ .. , • 

Nothing rn.n exc·ced the b eau t.v o{ th.i« <;equl'stercd .::<pt•t , hnllllrlccl 
on hnth -lidr» by V~"r)- pif't.ure•HlUC mount.o.in.H. in onrne plnl.'eH 
hrokl"n au<l h ttrll. iu othnt l' clla rmiugly dnthcd 'vith wnou, wbilnt 
the lli \ •er p'~'er<f'r.,·e .. ~ a nlO'<t channing c haruc t cr throuqh i t~ whnlo 
cou~<>. 1,~,,. .. un olll hou,..e .-n.llt!d Urnt ,, V 0<!1. \VhPre it i ~ ~\id, 

whe n P<'nanm!Wn wa.~ vacated, Hom.- nf thf' G wydir fnm ilv livt•d . 
Thoy "C\O.Y C ~Hat" o f A.nn.s ~till exi"t in t h<' hou '<'· • L <-a '"' ' u -,.u rio u s 
Alpiu.• Br1llg., to ttw riqbt ovvr n part. o{ tlw Rh·l.'r wbtC'h f nrmq a 
pret.ty rat.nl.,&ot. From hti.UC(' th.r Yal t> inBL~nu (,f widt~ninf.( ·~!< 1s 
u suR.I n•·nr· it tt torruinat io n . contract,.. . and is mort> w uoo h·, b(•fi)l'e it 
is lost in t 11<' COD"\.W\.)'. Th<> Ll ctl~r hn~ o. brid~e rw~r it whic-h 
lead" to P e nrnachno. A new bl'itl~e n fi.'W hundr<-rl vsll'rt" hl'ln\V 
the .Jttnrtlon of tht• Lletle r wtth tbe Conway ; and over the 

Royal Commission on Ancient and Historic Monuments (1956), Caernarvonshire 1, p84. 

Wells (246) Ffynnon Elen. A small rectangular basin now dry, 9 ft. by 7 ft. , with walls of earth
mortared rubble, on ground sloping steeply to the S. The S, wall is 1 ft. 6 ins. thick and 1 ft. 
high; the remaining walls are revetments only, that on the N. reaching a height of 4 ft. ; water 
emerging outside the S. wall is now collected in a drinking trough . The name has also been 
applied to a natural spring about 100 yards to the N. W. 
Condition: ruined and overgrown. 
SH 73675252 29 viii 50 23 S. E. 
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Y Brython, (Chwefror 1861 ), t46-47. 

Y B.R.YTHON. 

D 0 LW Y ~ D EL A. N. 
~1 UTif.APIA.ETIIA\11 El JlYa:OttJON 1 A.'J nAN&S. 

(Ptlf"ftatl o Tu Dale>~ 8.) 

Y mae amryw o hen furddynod yma ac 
ucw n1ewn m.~U~Au angbyabell cddi wrtb y 
tai p1·esennol; megys Llwyo Gro.uenig, a'r 
gweddillion n ganfyddir yn rhosydd Coctmor; 
yn dnngos fod rbyw 11deilo.dau wedi bod i 
ryw ddibeo mewn o.tn!eroedd boreuol ; ond, 
os taftwu olwg yn ol 11r h11oesion y plwyf, y 
mae yn amml1osilll eu bod yn ddim nmgen, 
DD math o yatablau i noddi yr onifeiliaid y 
nos ao i'w portbi y gauaf, yn amser Hywel 
Coetmor a Heredydd ab Ifno. Yr oedd y 

lath nifer o getrylau ag oedd ym meddiant 
Hywel a'i wyr, yn gofyn Uawer o noddfeydd 
beb law ag oedd yn agoa i'r Castell. Ac mewo 
amser pryd 11ad oedd nemawr o drefn i gadw, 
pao i droa~lwyddo, porthianti Ie mor fynydd· 
ig; yr oedd yn rhe$ymol eu bod yn gwneyd 
defllydd o'r yebydig fanau rhywiog a gant, i 
ollwng yr atrifeiliaid y dydd i bori: ae er 
mwyn bod J1l gyfic1lll, yr oeddynt yn adeiiAdu 
bytbynod ao hofelydd i'w ccdw yn ddiddos 

.Y noB ; CIO Did oes un rh~wm arall yn ym· 
ddangoa yn gyson droa ddybm yr adci.ladau 
:byn. Hefyd, yr un peth a ellir d!lywctlyd 
dros b~~.nf'odia.d hm tryrdd y canfyddir eu hol· 
ion yn traws groesi y plwyf. Ni6 yw y 
c.hwedtau a adroddir, gan hen wracboll, mai 
ffyrdd wedi eu g1vneuthur i'r d;yben i Elen 
Lueddog deitbio o Gnstell Harlech i Ga.stell 
Conwy oedtlynt, ddim ond ynfydrwydd, a 
mwy na byny, &of yr hyn nns diehon iudo 
fod, :yn gymmaint oad oedd sylfaen yr un o'r 
cestyllhyn wedi cael eu goso<l i ln\u lawer 
o oesoedd ar ol Elen. Hefyd, mewn per· 
tbynas iod cerbydau wedi bod yn myoc(l a 
dyfod nr hyd. ddi, yroddcngys hyny yn beth 
amm.hosibl, yn gymmaint no Dad oeddynt yn 
nrferedig yn y deyrnas bon hyd yr unfed gun· 
rif ar bumtheg. 

Y mae olion fi"or..ld yn dyfod o £,ryfeiria.d 
Cnpel Curig, heibio Dryn Geftliliau, gan unioni 
tuog at Gwm An·macn, ac i fyoy llechwedd 
y Cwm i gyfciria.d r Data. Y mae rltai yn 

dywcdyd mni olion lli.onhl Ruf~:inahhl ylfyw. 
Ond y DIUO hyny hcfyd ;>n ambous g<Joyffi, 
gan n.ul yw yn meddu bnnfodion flor.Jd 

Rbufeinaidd, 10f gwely sycb caregog heb 
bridd a pbalmnnt gwenitbfaen cryf yn uchof. 
Y mne rluli mnnau o l1oni hi bcb ci pbul· 
noantu mewn Ue gwastad a sycb, ne rncwn 
Ueoedd eorsiog, nid yw oud wcdi ei pbnl
mnntu yn unig gyda cheryg Ued dcueuon ar 
eu gorwcddiad, Wrth edrycb yn ddiducdd 
ol a blucn, y mnc yn ymddongos yn f\Ty 

tcbyg !od y trordd hon, yng nghyu ng ereill, 
wedi eu gwneuthur gan y milwyr y11 arnsc.r 
Hywcl Coetmor yn beniLf, ac yn nm110r 1\[or.· 
edydd yn ddiweddarncll; er cytleusdra i'r 
meircbfilwyr allu myneda dyfod yn Uu rbcol· 
nidd, at alwad y rhyfeloedd disymmwth n 
gymmerent lo yn yr :1mscrocdd hyny. Oni.J 
oedd gan gymmnint o filwyr ag oedd gyun 

Hy:wel ddigon o amser a gallu i gyflawou 
unrhyw ameo.n a gynnyginnt nrno; a. diau 
gcnyf fi fod yn rhnid iddynt wneyd liyrdd, 
yn rhan orbenig o'u gwaith, cyn grJJu gweith· 
redu efreitbiol. 

a elwid gao rtri "Ffynnoo Eton," o 
ebau cr<lill " Ffynnon Gwyddclnn." Y mne 
i'w cbnnlod eto, ond ei bod yn adfeiliedig, 

ochr " Gelli y Pentref," fc.>l ei gelwir, ar 
y naill du i'r felin . Yr oodd ei murio.u ya 
n.esur <leuddeg troedfedd o hyd, wrth naw 
troedfedll o led; 11 rhodfa tua banner Uoth o 
led o fown y mur allaool, gydn gluo y tlwfl·. 
Y ma.e tarddiad y dwfr yng nghwr uchaf y 

ft'ynnon, o godiad y tir; ·ao y mao ·gofcr yn 
ei cbwr isaf i ollwng y dwfr i redeg yollwyr 
nes ei hoUol wagbnn : plln byddai ongen nm 
ei gwasnnnetb, yr oedd ;yo rhaid rboddi ys· 
topell yn yr agoreu i groni y dwfr. Dpctlir 
ei bod wedi bod mewn bri n cblod mawr yo 
y1· ben amse1 ; y rhinwcdd a briodolir iddi 
yn ben at ydoedd ery!hau p:nnt gwcininid, ae 
adferyd nertb i a.elodau rbai wcui diffrwytbo. 
Y mnc am1yw yn fyw Y1l bresenool sy'n cofio 
dwyn rhai iddi i'w troehi, ne a gadnrnhant Y 
dysth•luctb u,cbod. Pa un a oes rbyw rin· 
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Y BR.YTBON. 47 

wc.t.l gwh~oncthlol yo y uwf•· ni peidio nicl ae cfe o. ufuddbaodd, ne a acth, pryd yr oedd 
ocs ne!J yn gallu dywetlyd yn awr: l>yddai'n lluaws mnwr o bobl wcdi ymgo.sglu yng ngbyd 
ru.l!liol eclrych i mown i byny. Pa fodd i weled y weithred. Llwyddwyd i hollti y 
byllng, gollyngir hi i gyflwr a!lor a dir- m~n hwnw fol y llnll; ne y mno un hiUlner 
mygcdig iawn yn brcscnnol; n bydd ye. o'r mnen i'w weled eto yn gorwcdd yn y 
fuan ltcb ddim i'w dnngos ci bun oni ndgy- clawdd, nr Jln y 1J'ordd sydd o dnn y Bwlch 
weirir hi gyda brys. Dolwyddclan; agcllir canfod oJ y twll obill 

L---,.,.rn;,u•l""l n"~IJenml"nylnr:n'llllfusT1' •unlyr'l':•r·ult1tu "V' Yl'nt;:;,.wrory, .. :--ll'e:..,elr y'irl yn y maen yo nmlwg yn breseonol. Oddi 
rhon fwyaf o blwyfi mynyddig ereiU, nid oedd wrth yr hnucsyo hwn yr ydys yn gweled, pa 
yn yr hen nlbsor dtlim ond rhyw lwybrau mor a.nhawdd ydoedd i'r hen bobl gyJia.wnu, 
ge.irwon i'r ce1J'ylnu, n cbludid bob peth yo ye hyn a ystyrir yn chrareu o betb erbyn· 
byonu nr eu coftULu. Yr oedd difi'ygion cclf· ein dyd<linu ni. 
ythlyd yn fi\Wl' y pryd byny, fel yr oedd yn Yn funn ar ol yr amgylchiad ucbod, sef o 
~nfnnteisiol iv.wn gwney<l iTyrdd oB llwybrnu ddeutu 70 o 1lynyddoedd yn ol, decbreuwyd 
cla, megya y gellir yn awr; canfytldir byn yo clod'dio nm lecbau mewn Ue a elwir yn bre
omlwg oddi wrth yr banesyn canlynol, yr sonuol yn " Chwnrel Ddu," ger llaw y Cas
hwn sydd yn eier o fod yn wirionedd :-Rbyw t<:ll, o gwnnetbpwy<l ymdre<Jhiadau i weUa y 
bryd, tua cban mlyoedd yn ol, yr oedd gwr ft'ordd er mwyn y gwaith hwnw. Dywedfr 
(/r eow Gru1fydd Jones, o Glyn Lledr, taid i ddarfod i uo Iohn Wiliams, masnachydd. yn 
Thomas a GruO'ydd Jones, sy.id yn y Glyn y phvyf, wnrio llnwor er ei gweUa. Yn 
yn brcseonol, wedi ruyned i Loegr nr noges; ddhvedt!Ar, pa fodd bynag, y roao gwellia.nt 
a digwyddodd iddo weled dynion yu aaethu mawr wodi cymmeryd lle yn y plwyf, yn 
ceryg gydn phylor, yr hyn both a!i synodd gymmaint a bod ft'ordd wedi caal ei gwneyd 
yn fawr clros ben ; a'r peth cyotaf a wnaeth trwy y plwyf i Chwareli Ffestiniog; yr boo 
bron wedi dychwelyd adref, oedd myned i sydd :yn uno yr ardaloedd hyn fel un, ne yu 
craii y gof i wneyd o.rfau cyO'olyb i'r rhai a peri fod gwcdd newydd yn cymmaryd lle ar 
weiSili yn Lloegr. Yn yr amser Invnw yr yr ben fro fynyddig boo yn gyflym iawn. 
ocdd y llwybr i fyned i'r plwyf hwn yn Yu awr gellir canfod pob matb o gerbydau 
mynod heibio Tan Altroch i fyny at y Pant ; yn gyru b'wodd ar eu tro, ac y mno tro.mwy 
ac yr oedd maen mawr ar ocbr y Ilwybr, nid bycbiUl trwy y plwyf, rhwng ardaloedd 
ycbydig is law i'r Pant, yn gwasgu yn drwm Ffestiniog a Llanrwst. Mae yn ddJau fod y 
yn erbyn craig gyferbyniol iddo. nes y bytldai cy!newidiAdau hyn yn gyfty'W ag a iua.sai yn 
yr &nifeiliaidpyniedig yn metbu yn Ia.n ac ym- anbygoel inwn gan roi o hennfinid y plwyf i 
wt.hio rbyngddynt. Ac yn y maen hwnw y dybied am da.no, cbwa.ithach ei weled a•u 
gvrnaeth Grulfydd J onee y twll ebill cyntn! Uygaid. Heblaw yr ben chwo.rel a nodwyd, 
erioed yn y plwyf: pa fodd bynag, Ilwyddodd y mae yn y plwyf amry1v o dyllau wedi eu 
yn ei amcan, a drylliodd y maen yn cbwil- cloddio i chwilio am lechau. Ac y mae an 
friw; ac y mae talpinu o'r moon yno i'w yn cacl ei gweithio yn bresennol, a golwg 
gweled hyd heddyw. Wedi i'rwoithredhon lied obeitbiol ami, sefChwarel y Dwlch. Y 
gymmecyd lie, aet.h son mawr aru y tro trwy mac yn ymd<la.ugos fod ceryg dn inwn yn ei 
1 plwyf, a cbyrcbai pawb i'r fan o.'r lle i gwaclod, ne os dyfnbeir hi yo briod~ .gellir 
ll'eled Y fath orchestwait.b. Yr oedd maen dysgwyl iddi <lroi allan erllos mawr i'r pl wyf 
mawr araU ar y ffordd o dan y Bwlcb Cymid yn y dyfodol. Pwy a wyr nad oes llo.wer o 
~ peri blinder mawr, cyfi'elyb i'r maon oedd gyfocth yng nghrombU Uo mor fynyddig 1 
19 law Y Pant; a tbaer ddymunwyd ar Gru· .Ao y daw amser pnn egyr dornu Rbaglun
O'ycld Jones ddyfod i dori hwow drnchefn; iaetb, i'w gyflwyuo i wll81Ulaetb dyn: ao y 
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English translation. 

V Brython 

There was a famous old well in the parish named by some as Ftynnon Elen, and by others 
Ffynnon Gwyddelan. lt can be found again in a dilapidated state by Gelli y Pentrefby the side 
of the mill. The walls measured 12 feet by 9 feet, with a walkway about 1 V2 foot wide inside the 
outer wall , by the water's edge. The source of the water is at the back of the well, to the north. 
There is an overflow at the bottom of the south wall to drain the well. When the well was 
needed a stopper was inserted into the overflow. The virtue attributed to the well was to 
strengthen weak children, and restoring strength to disabled limbs. There are many alive today 
who remember taking people here to bathe, and the evidence above confirms this fact. 
Whether there is some merit in the actual water or not, no one can say now, it would be 
beneficial to look into this. However it has succumbed to a very shabby state of neglect at 
present, and soon there will be nothing left to see, unless it is repaired urgently. 

7. ARCHAEOLOGICAL REPORT. 

Preliminary archaeology had to be undertaken prior to the large Ash tree being felled in order 
to minimise the damage to the well . (Fig 9). 
The tree was cut in a specific way, i.e. from the top downwards and removed from the site. 
(Fig 10 & 11). The undergrowth had to be cut back to expose the well . A Tirfor hand winch 
had to be hired to remove the large tree roots that were also damaging the well. (Fig 12 & 13). 
A dilapidated fence had to be removed and taken away, and a new one erected with a new 
gate to replace an old stile. (Fig 34). 
The pathway between Ellen's Castle Hotel and the Methodist Chapel also had to be cleared. 
This enabled us to start on the excavation of the site. (Fig 6 & 7). 

There were three trenches excavated, trench one and two was to excavate an anomaly to the 
south-east of the well . Trench three was to the east side of the well , where another anomaly 
was found. 

Trench one and two. (Fig 16). 

These were excavated and were found to be the old road that went passed the well in an east
west direction. lt was about two meters wide with a ditch on the topside, which had a metal 
water pipe in it. Some tobacco clay pipes and coal were found in these trenches. 

Trench three. 

This was found to be a footpath that led to the direction of Singrug and the barracks. In this 
trench the oldest pottery found was dated as seventeenth century (Fig 44), also a lead musket 
shot (Fig 41), which had been fired. 
A catalogue has been compiled with all the pottery found. 

Excavation work was done on, and in , the well. A small niche was found in the north wall , 
where offerings would have been deposited (Fig 14). The well used to be drained for 
maintenance by the gofer, an outflow culvert which had completely collapsed, so a new 
drainage pipe had to be installed. (Fig 25). 
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All the new construction has been marked with drill holes to distinguish between the old and 
the new build (Fig 28). When the well was drained coins and white stones were found at the 
bottom. There was a slate slab trough (Fig 27) which was used as a sediment trap by the 
Elens Castle Hotel for supplying water for their fish pond. The trough was sawn by means of a 
Hunters saw which was based at the nearby Tynybryn Slate Quarry. 

A pathway was constructed up to the well , which crossed the outlet stream by means of a new 
culvert (Fig 17). The whole area around the well was landscaped and the wild flowers 
replanted (Fig 19). 

Two interpretation panels were designed and manufactured, (Fig 32}, one erected in the 
Ellen's Castle car park and the other erected on site. The art work was done by the well known 
artist Falcon D, Hilldred (Fig 36). An open day was held on the 22nd of May 2015. The 
unveiling was done by Lord Dafydd Elis Thomas and the Rev; Eirlys Gruffydd (Fig 29 & 35). 
The well was blessed by The Rev ; Gerwyn Roberts the minister for Cape I Moriah, 
Dolwyddelan (Fig 30). 

8. CONCLUSION. 

When excavating below the well a road was unearthed. This road is shown on the 1784 Gwydir 
Estate map. lt was the main road from Betws y Coed to the village, prior to the new one built at 
the beginning of the nineteenth century. No pottery was found earlier than the seventeenth 
century; these were slipware, mottled ware and midlands purple ware. Oral history says that 
Roman coins were found at this location, but their whereabouts remain unknown. On the back 
revetment wall a small niche for offerings was found. What was left of the masonry strongly 
suggests it had a surrounding wall. But no evidence was found to confirm that the well was 
covered with a roofed building, as some reports indicate, although there was one moss slate 
found during excavations. But one slate does not a roof make. 

9. DRAWINGS. 
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